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IL GRUPPO

IRIS CERAMICA 
GROUP È OGGI IL PIÙ 
GRANDE GRUPPO 
INDUSTRIALE ITALIANO 
SPECIALIZZATO 
NELLA PRODUZIONE DI 
CERAMICA TECNICA E 
GRES PORCELLANATO 
DI ALTA GAMMA. UNA 
STORIA CHE PARTE DA 
LONTANO. UNA GRANDE 
STORIA ITALIANA FATTA 
DI SOGNATORI CHE 
HANNO CREDUTO IN
UNA VISIONE.

EN The Group.  Today Iris Ceramica Group is the largest Italian 
industrial group specializing in the production of technical 
ceramics and high-end porcelain tiles.  A story that goes way 
back in time. A great Italian story made up of dreamers who 
believed in a vision. FR Le Groupe. Iris Ceramica Group est 
aujourd'hui le plus grand groupe industriel italien spécialisé dans 
la production de céramique technique haut de gamme et de grès 
cérame. Une histoire qui commence au loin. Une grande histoire 
italienne composée de rêveurs qui ont cru en une vision. DE Die 
Gruppe. Iris Ceramica Group ist heute die größte, auf technische 
Keramik und Feinsteinzeug des oberen Marksegments 
spezialisierte Industriegruppe Italiens. Eine Geschichte, deren 
Anfänge weit zurückreichen. Eine große italienische Geschichte 
von Träumern, die an eine Vision glaubten. ES El Grupo. Iris 
Ceramica Group es hoy el mayor grupo industrial italiano 
especializado en la producción de cerámica técnica y gres 
porcelánico de alta gama. Una historia que comienza ya hace 
tiempo. Una gran historia italiana hecha de soñadores que 
creyeron en una visión.SE
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LA VISION

IL FUTURO NELLE 
NOSTRE SCELTE DI 
OGGI. CREDIAMO IN 
UN FUTURO IN CUI LA 
SOSTENIBILITÀ E IL 
RISPETTO DELL’ALTRO 
SIANO ALLA BASE 
DELLA CONVIVENZA 
RECIPROCA. LAVORIAMO 
OGNI GIORNO PER 
CREARE UN MONDO 
IN CUI PRODUZIONE E 
HABITAT DELL’UOMO SI 
FONDANO PER UN NUOVO 
LIVELLO DI BENESSERE.

EN The Vision. The future in our choices today. We 
believe in a future where sustainability and respect 
for others are the basis of mutual coexistence. Our 
zero-impact production lines give us much more than 
the ability to spread the culture of beauty, making 
it possible for us to help protect the environment 
as well. We work every day to create a world where 
production and the habitat of humanity join to create 
a new level of well-being. FR La Vision. L'avenir dans 
nos choix d'aujourd'hui. Nous croyons en un avenir 
dans lequel la durabilité et le respect de l'autre sont 
la base du vivre ensemble. Nos lignes de production 
à impact zéro nous accréditent bien au-delà de notre 
capacité à diffuser la culture de la beauté, confirmant 
la nature de notre fabrication déterminée à protéger 
en priorité l'environnement dans lequel nous vivons. 
Nous travaillons chaque jour pour créer un monde 
dans lequel la production et l'habitat de l'homme se 
rejoignent pour un nouveau niveau de bien-être. 

DE Die Vision. Die Zukunft in unseren heutigen Entscheidungen. 
Wir glauben an eine Zukunft, in der unser Zusammenleben auf 
Nachhaltigkeit und Respekt für die Mitmenschen basiert. Unsere 
CO2-neutralen Produktionslinien zeugen davon, dass wir weit 
über unsere Fähigkeit hinausgehen, die Kultur des Schönen 
zu verbreiten. Sie bestätigen, dass unsere Produktion in erster 
Linie anstrebt, die Umwelt, in der wir leben, zu schützen. Wir 
arbeiten täglich daran, eine Welt zu schaffen, in der Produktion 
und Lebensraum des Menschen zugunsten einer neuen 
Lebensqualität in Einklang gebracht werden. ES La Visión. El 
futuro en nuestras elecciones presentes. Creemos en un futuro 
en el que la sostenibilidad y el respeto por el otro forman la base 
de la convivencia. Nuestras líneas de producción de impacto 
cero nos acreditan mucho más allá de nuestra capacidad para 
difundir la cultura de la belleza, confirmando la naturaleza de 
nuestra fabricación decidida a proteger con prioridad el medio 
ambiente en el que vivimos. Trabajamos cada día para crear un 
mundo donde la producción y el hábitat humano se fusionen 
hasta generar un nuevo nivel de bienestar.



SEVENTYONEPERCENT

TUTTO IN QUESTO MONDO 
VIVE IN SIMBIOSI, ANCHE LE 
COSE PIÙ DISTANTI POSSONO 
CONVIVERE TRA LORO, 
INFLUENZARSI E COESISTERE. 
QUESTO RAPPORTO VIENE 
ESPRESSO PERFETTAMENTE 
DAL CONCETTO DI 
PERCENTUALE. 71% È LA 
PERCENTUALE DI SUPERFICIE 
TERRESTRE COPERTA DA 
ACQUA, SCAMBIO E SIMBIOSI 
ALLA BASE DI TUTTO. 
L’EQUILIBRIO PERFETTO.

EN Everything in this world lives in symbiosis, even the most distant 
things can coexist and influence each other. This relationship is perfectly 
expressed by the concept of the percentage. 71% is the percentage of 
the earth covered by water, the exchange and symbiosis at the base of 
everything. FR Tout dans ce monde vit en symbiose, même les choses 
les plus éloignées peuvent vivre ensemble, s'influencer mutuellement 
et coexister. Cette relation est parfaitement exprimée par le concept de 
pourcentage. 71%, c'est le pourcentage de la surface de la terre couverte 
par l'eau, l'échange et la symbiose à la base de tout. DE Alles in dieser 
Welt lebt in Symbiose. Selbst die entferntesten Elemente können sich 
gegenseitig beeinflussen und nebeneinander bestehen. Diese Beziehung 
wird perfekt durch das Konzept des Prozentsatzes zum Ausdruck gebracht. 
71 % ist der prozentuale Anteil der von Wasser bedeckten Fläche der 
Erde. Ort des Austauschs und der Symbiose, die allem zugrunde liegt. Das 
perfekte Gleichgewicht. ES Todo en este mundo vive en simbiosis, incluso 
las cosas más distantes pueden convivir, influenciarse mutuamente y 
coexistir. Esta relación está perfectamente expresada por el concepto de 
porcentaje. El porcentaje de la superficie terrestre cubierta por agua es del 
71%, y se trata de una zona donde el intercambio y la simbiosis son la base 
de todo. El equilibrio perfecto.SE
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CASTELLI X SEVENTYONEPERCENT

“UNA SFIDA AFFASCINANTE 
E LA POSSIBILITÀ DI CREARE 
UNA FILIERA TUTTA 
EMILIANA, CHE COINVOLGA 
ALTRE ECCELLENZE 
E ARTIGIANI LOCALI, 
RAPPRESENTA PER ME UN 
VALORE DIFFERENZIANTE.” 

EN “I consider it an appealing challenge, and 
the possibility of creating an all-Emilian supply 
chain involving other excellent companies and 
local artisans represents a distinguishing value 
for me”. FR "Je considère que c'est un défi 
fascinant et la possibilité de créer une chaîne 
d'approvisionnement dans toute l'Émilie, en 
impliquant d'autres excellences et des artisans 
locaux, représente pour moi une valeur 
différenciatrice". DE “Ich halte das für eine 
faszinierende Aufgabe. Und die Möglichkeit, 
eine ganz „emilianische" Wertschöpfungskette zu 
kreieren, die auch weitere exzellente Produktionen 
und lokale Handwerksbetriebe umfasst, ist eine 
ganz besondere Herausforderung für mich." ES «Lo 
considero un desafío fascinante, y la posibilidad 
de crear una cadena de suministro con productos 
de toda la región de Emilia, involucrando a otras 
excelencias locales y artesanos, representa un valor 
diferenciador para mí.»

Paolo Castelli
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GLOBE.
ABBRACCIA IL
BUONGIORNO.

UN OGGETTO DAL FORTE 
IMPATTO ESTETICO, 
UNA FONTE DI LUCE 
CHE ILLUMINA GLI 
SPAZI E REGALA UNA 
NUOVA DIMENSIONE 
AGLI AMBIENTI DI CUI 
INEVITABILMENTE 
DIVENTA PROTAGONISTA.

EN Embrace the new day. An object with a strong esthetic 
impact, a source of light that brightens spaces and adds a new 
dimension to environments where it inevitably stands out. 
FR L’étreinte du bonjour. Un objet à fort impact esthétique, 
une source de lumière qui illumine les espaces et donne 
une nouvelle dimension aux ambiances dont il devient 
inévitablement le protagoniste. DE Willkommen, neuer Tag.
Ein optisch eindrucksvolles Objekt, eine Lichtquelle, die den 
Raum beleuchtet und ihm eine neue Dimension eröffnet, in der 
sie - natürlich - die Hauptrolle spielt. ES Acoge el nuevo día. Un 
objeto de fuerte impacto estético, una fuente de luz que ilumina 
los espacios y da una nueva dimensión a los ambientes de los 
que inevitablemente se convierte en protagonista.SE
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SUITE.
L’ELEGANZA DELLA  
FORMA CONDIVISA.

LA SAPIENZA 
PROGETTUALE 
ED ARTIGIANALE 
INCONTRA LA 
SOLIDITÀ DEI 
MATERIALI 
DISEGNANDO 
UNA COLLEZIONE 
CHE RACCHIUDE 
L’ESSENZA DELLA 
SALA DA BAGNO.

EN The elegance of shared form. Expert design and 
craftsmanship meet the solidity of materials in a 
collection that embodies the essence of the bathroom. 
FR L'élégance d'une forme partagée. Le design et le 
savoir-faire répondent à la solidité des matières en 
concevant une collection qui incarne l'essence même 
de la salle de bains. DE Die Eleganz der geteilten 
Form. Planerisches und handwerkliches Know-how 
trifft auf die Solidität der Materialien und wird zu einer 
Kollektion, die das Wesen des Badezimmers in sich 
umschließt. ES La elegancia de la forma compartida. 
El diseño y la artesanía se unen a la solidez de los 
materiales diseñando una colección que abarca toda  
la esencia de la sala de baño.SE
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THIRTIES.
PER CHI È LEGGERO 
NELLA SUA ELEGANZA.

IL DISEGNO LIEVE 
PRENDE FORMA 
ATTRAVERSO IL CALORE 
DEL LEGNO E ACQUISTA 
FORZA GRAZIE AL 
GRES PORCELLANATO 
IMPREZIOSITO DA 
INSERTI METALLICI CHE 
DISEGNANO GEOMETRIE 
IN CONTRASTO CON LE 
CURVE DELLA STRUTTURA.

EN For those who are light in their elegance. The light design 
takes shape through the warmth of wood and gains strength 
thanks to the porcelain tiles embellished with metal inserts 
that trace geometries that contrast with the curves of the 
structure. FR Pour ceux qui sont légers dans leur élégance. 
Le design léger prend forme grâce à la chaleur du bois et 
acquiert de la force grâce au grès cérame agrémenté d'inserts 
métalliques qui dessinent des géométries en contraste avec 
les courbes de la structure. DE Leichtigkeit und Eleganz 
zugleich. Le design léger prend forme grâce à la chaleur du 
bois et acquiert de la force grâce au grès cérame agrémenté 
d'inserts métalliques qui dessinent des géométries en 
contraste avec les courbes de la structure. ES Para quien es 
ligero en su elegancia. El diseño ligero toma forma a través 
de la calidez de la madera y adquiere fuerza gracias al gres 
porcelánico embellecido con insertos metálico que dibujan 
geometrías en contraste con las curvas de la estructura.SE

V
EN

TY
O

N
EP

ER
CE

N
T 

| C
O

LL
EC

TI
O

N
S 

20
22

34





TH
IR
TI
ES

SE
V

EN
TY

O
N

EP
ER

CE
N

T 
| C

O
LL

EC
TI

O
N

S 
20

22

36





TH
IR
TI
ES

SE
V

EN
TY

O
N

EP
ER

CE
N

T 
| C

O
LL

EC
TI

O
N

S 
20

22

38





TH
IR
TI
ES

SE
V

EN
TY

O
N

EP
ER

CE
N

T 
| C

O
LL

EC
TI

O
N

S 
20

22

40





TH
IR
TI
ES

SE
V

EN
TY

O
N

EP
ER

CE
N

T 
| C

O
LL

EC
TI

O
N

S 
20

22

42





INSPIRATION.
LA SALA DA BAGNO 
DIVENTA SALOTTO.

UNA COLLEZIONE 
CHE È CONDIVISIONE 
DI SPAZI E DI 
MOMENTI, OSMOSI E 
GIOCO. È BELLEZZA 
CHE VA OLTRE I 
MATERIALI E LE 
FINITURE DI PREGIO 
PER DIVENTARE UN 
NUOVO MODO DI 
ABITARE LA  
SALA DA BAGNO.

EN The bathroom becomes a living room. A collection 
that represents the sharing of spaces and moments, 
osmosis and interaction. It is beauty that goes beyond 
precious materials and finishes to become a new 
way of experiencing the bathroom. FR La salle de 
bains devient un salon. Une collection qui partage 
des espaces et des moments, l'osmose et le jeu. 
C'est la beauté qui va au-delà des matières et des 
finitions précieuses pour devenir une nouvelle façon 
de vivre la salle de bains. DE Das Bad wird zum 
Wohnzimmer. Eine Kollektion zum Teilen von Räumen 
und Momenten. Osmose und Spiel. Eine Schönheit, 
die über die hochwertigen Materialien und ihre 
Verarbeitung hinausgeht und das Bad zum Wohnraum 
macht. ES La sala de baño se convierte en una sala de 
estar. Una colección donde se comparten espacios y 
momentos, ósmosis y juego. Es la belleza que va más 
allá de los materiales y acabados finos para convertirse 
en una nueva forma de vivir la sala de baño.SE
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LA GAMMA
THE RANGE / LA GAMME / DIE PRODUKTPALETTE / LA GAMA



Globe
Disco in vetro lucido modellato ad effetto onda, con 
specchio integrato al suo interno. Disponibile nelle varianti 
cromatiche bronzo o cromo. Lavabo in lastra ceramica con 
bordo in ottone opaco / acciaio inox cromo e perimetro 
esterno in cuoio. Rubinetteria disponibile in finitura oro 
opaco / nichel nero opaco.

Wave-effect, polished glass disc, with 
integrated mirror. Available in bronze 
color or chrome. Ceramic washbasin 
with matte brass/chrome plated 
stainless steel trim and leather outer 
face. Faucets available in matte gold/
matte black nickel finish.

Polierte Glasscheibe in Form einer 
Welle mit integriertem Spiegel. 
Erhältlich in Bronze oder Chrom. 
Waschtischoberfläche aus Keramik mit 
mattem Messing/Edelstahl-Chromrand 
und äußerer Umrandung aus Leder. 
Die Armaturen sind in Mattgold oder 
Schwarznickel erhältlich.

Disque en verre brillant modelé 
effet vague avec miroir intégré à 
l’intérieur. Disponible dans les variantes 
chromatiques bronze ou chrome. 
Lavabo en panneau céramique avec 
bord en laiton mat/acier inoxydable 
chromé et périmètre extérieur en cuir. 
Robinetterie disponible dans la finition 
or mat/nickel noir mat.

Disco de vidrio brillante modelado con 
forma de onda y espejo integrado en 
su interior. Disponible en las variantes 
cromáticas bronce o cromado. Lavabo 
en losa con borde de latón mate / 
acero inoxidable cromado y perímetro 
exterior de cuero. Grifos disponibles en 
acabado oro mate / níquel negro mate.

SE
V

EN
TY

O
N

EP
ER

CE
N

T 
| C

O
LL

EC
TI

O
N

S 
20

22

54



Complete with taps. Sold either individually or with the washbasin Globe 
Bronzo (code SEV111A).

Avec robinetterie. Peut également être vendu individuellement ou avec 
le lavabo en forme de parabole Globe Bronzo (code SEV111A).

Einschließlich der Armaturen. Auch einzeln oder in Verbindung mit 
schüsselförmigem Waschbecken Globe Bronzo (code SEV111A).

Con grifería incluida. Se vende por separado o en conjunto con el lavabo 
en forma de parábola Globe Bronzo (code SEV111A).

GLOBE

GLOBE LAVABO

GLOBE BRONZO
Code SEV111A

GLOBE LAVABO ORO
Code SEV112A

Completo di rubinetteria.
Vendibile anche singolarmente o in abbinamento alla parabola Globe 
Bronzo (code SEV111A)

Completo di rubinetteria.
Vendibile anche singolarmente o in abbinamento alla parabola Globe 
Cromo (code SEV111B)

Completo di specchio.
Vendibile solo in abbinamento al lavabo Globe Oro (code SEV112A)

Completo di specchio.
Vendibile solo in abbinamento al lavabo Globe Nichel (code SEV112B)

Complete with mirror.
Sold with washbasin only Globe Oro (code SEV112A).

Avec miroir.
Ne peut être vendu qu'avec le lavabo Globe Oro (code SEV112A).

Einschließlich des Spiegels. Verkäuflich nur in Verbindung mit 
dem Waschbecken Globe Oro (code SEV112A).

Con espejo incluido.
Se vende solo en conjunto con el lavabo Globe Oro (code SEV112A).

Complete with mirror.
Sold with washbasin only Globe Nichel (code SEV112B).

Avec miroir.
Ne peut être vendu qu'avec le lavabo Globe Nichel (code SEV112B).

Einschließlich des Spiegels. Verkäuflich nur in Verbindung mit 
dem Waschbecken Globe Nichel (code SEV112B).

Con espejo incluido.
Se vende solo en conjunto con el lavabo Globe Nichel (code SEV112B).

Complete with taps. Sold either individually or with the washbasin Globe 
Cromo (code SEV111B).

Avec robinetterie. Peut également être vendu individuellement ou avec 
le lavabo en forme de parabole Globe Cromo (code SEV111B).

Einschließlich der Armaturen. Auch einzeln oder in Verbindung mit 
schüsselförmigem Waschbecken Globe Cromo (code SEV111B).

Con grifería incluida. Se vende por separado o en conjunto con el lavabo 
en forma de parábola Globe Cromo (code SEV111B).

GLOBE CROMO
Code SEV111B

GLOBE LAVABO NICHEL
Code SEV112B



GLOBE RACK

GLOBE RACK ORO
Code SEV113B

GLOBE RACK CROMO
Code SEV113A

SPECCHIO BEST WORLD
Code SEV215

SPECCHIO BEST WORLD
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ITEMS AND POSSIBLE COMBINATIONS

LAVABO ORO
Code SEV112A

LAVABO NICHEL
Code SEV112B

GLOBE BRONZO+LAVABO ORO
Code SEV111A + SEV112A

GLOBE CROMO+LAVABO NICHEL
Code SEV111B + SEV112B

LAVABO ORO+SPECCHIO BEST WORLD
Code SEV112A + SEV215

LAVABO NICHEL+SPECCHIO BEST WORLD
Code SEV112B + SEV215



GLOBE

G
LO
B
E

ITEM CODE NUMBER PACKAGING SIZE
MM

VOLUME
MC

WEIGHT
KG

CEE

Globe
Bronzo* SEV111A 1 Rack 220x70x240 3,70 205,00

691090

Globe
Cromo*

SEV111B 1 Rack 220x70x240 3,70 205,00

Ø100 cm
[Ø39 3/8 "]

* Completo di specchio luminoso integrato.
 Complete with bright mirror incorporated.
 Complet avec miroir lumineux intégré.
 Komplett mit hellem Spiegel integriert.
 Completo con espejo brillante integrado.

22
0 

cm
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"]
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65 cm
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 c
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** Completo di rubinetteria
 Complete with taps
 Avec robinetterie
 Einschließlich der Armaturen
 Con grifería incluida

GLOBE LAVABO

Washbasin / Lavabo / Waschbecken / Lavabo

ITEM CODE NUMBER PACKAGING SIZE
MM

VOLUME
MC

WEIGHT
 KG

CEE

Globe
Lavabo Oro**
Only combinable 

with Globe Bronzo

SEV112A

1 Crate 70x110x110 0,85 105,00 732490
Globe

Lavabo Nichel**
Only combinable 

with Globe Cromo

SEV112B

SPECCHIO BEST WORLD

Mirror / Miroir / Spiegel / Espejo

ITEM CODE NUMBER PACKAGING SIZE
MM

VOLUME
MC

WEIGHT
KG

CEE

Specchio
Best World SEV215 1 Crate 105x50x115 0,60 60,00 70099200
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G
LO
B
E

GLOBE PORTA ASCIUGAMANI

Towel Rack / Porte-Serviettes / Handtuchhalter / Toallero

ITEM CODE NUMBER PACKAGING SIZE
MM

VOLUME
MC

WEIGHT
 KG

CEE

Globe
Rack Cromo SEV113A

1 Box 70x155x50 0,54 60,00 732490

Globe
Rack Oro

SEV113B

60 cm
[23 5/8 "]

26 cm
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INDICAZIONI DI MONTAGGIO / INSTALLATION INSTRUCTIONS
Le istruzioni di montaggio saranno presenti all'interno dell'imballo. 
Installation instructions are included in the packaging. 
Les instructions de montage se trouvent à l'intérieur de l'emballage. 
Die Montageanleitungen liegen den Produkten bei. 
Las instrucciones de montaje estarán dentro del embalaje.



Suite
Mobile realizzato in lastra ceramica. 
Inserti metallici e rubinetteria in finitura oro opaco. 
Finitura perimetro esterno lavabi in cuoio. 
Dettagli in legno, finitura noce.

Cabinet in large format ceramics. 
Metal inlays and matte gold finish 
faucets. Leather finish to outer face 
of washbasin. Details in wood, 
walnut finish.

Unterschrank mit Keramikoberflächen. 
Metalleinlagen und Armaturen 
aus mattem Gold. Ausführung der 
Waschbeckenumrandung aus Leder. 
Holzdetails, Ausführung in Nussbaum.

Meuble réalisé en panneau céramique. 
Insertions métalliques et robinetterie 
dans la finition or mat. Finition du 
périmètre extérieur des lavabos en cuir. 
Détails en bois, finition en noyer.

Mueble de losa. Inserciones metálicas 
y grifos en acabado oro mate. Acabado 
perímetro externo lavabos de cuero. 
Detalle en madera, acabado en nogal.
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SUITE

SUITE SINGLE SOSPESO
Code SEV211

SUITE DOUBLE SOSPESO
Code SEV214

SUITE DOUBLE APPOGGIO
Code SEV213

SUITE MENSOLA
Code SEV216

SUITE MENSOLA

Completo di rubinetteria. Specchio e mensole sono da ordinare separatamente.

Complete with taps. Mirror and shelves must be ordered separately.
Avec robinetterie. Commander les miroirs et les étagères séparément.
Einschließlich der Armaturen. Die Spiegel und die Konsolen müssen einzeln bestellt werden.
Con grifería incluida. Espejo y ménsulas deben pedirse por separado.



SUITE PORTASCIUGAMANI

SPECCHIO BEST WORLD

SPECCHIO BEST WORLD
Code SEV215

SUITE RACK ORO
Code SEV217B

SUITE RACK CROMO
Code SEV217A
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SU
IT
E

ITEM CODE NUMBER PACKAGING SIZE
MM

VOLUME
MC

WEIGHT
KG

CEE

Suite Single 
Sospeso** SEV211 1 Crate 135x76x56 0,57 125,00 691090

SUITE SINGLE SOSPESO

Hung / Suspension / Hängend / Suspendido

ITEM CODE NUMBER PACKAGING SIZE
MM

VOLUME
MC

WEIGHT
KG

CEE

Suite Double 
Appoggio** SEV213 1 Crate 202x96x56 1,09 160,00 691090

SUITE DOUBLE APPOGGIO

Laid / Soutien / Bodenstehend / Apoyo

** Completo di rubinetteria. Specchio e mensole sono da ordinare separatamente 
  Complete with taps. Mirror and shelves must be ordered separately.
  Avec robinetterie. Commander les miroirs et les étagères séparément.
  Einschließlich der Armaturen. Die Spiegel und die Konsolen müssen einzeln bestellt werden.
  Con grifería incluida. Espejo y ménsulas deben pedirse por separado.
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 c
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SU
IT
E

ITEM CODE NUMBER PACKAGING SIZE
MM

VOLUME
MC

WEIGHT
KG

CEE

Suite Double 
Sospeso** SEV214 1 Crate 202x76x56 1,09 175,00 691090

SUITE DOUBLE SOSPESO

Hung / Suspension / Hängend / Suspendido

SUITE MENSOLA

Shelf / Étagère / Wandbord / Ménsula

ITEM CODE NUMBER PACKAGING SIZE
MM

VOLUME
MC

WEIGHT
KG

CEE

Suite 
Mensola SEV216 1 Box - - 1,50 732490

** Completo di rubinetteria. Specchio e mensole sono da ordinare separatamente 
 Complete with taps. Mirror and shelves must be ordered separately.
 Avec robinetterie. Commander les miroirs et les étagères séparément.
 Einschließlich der Armaturen. Die Spiegel und die Konsolen müssen einzeln bestellt werden.
 Con grifería incluida. Espejo y ménsulas deben pedirse por separado.
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Towel Rack / Porte-Serviettes / Handtuchhalter / Toallero

ITEM CODE NUMBER PACKAGING SIZE
MM

VOLUME
MC

WEIGHT
KG

CEE

Specchio
Best World SEV215 1 Crate 105x50x115 0,60 60,00 70099200

SUITE PORTASCIUGAMANI

ITEM CODE NUMBER PACKAGING SIZE
MM

VOLUME
MC

WEIGHT
 KG

CEE

Suite
Rack Cromo SEV217A

1 Box 18x30x20 0,11 2,00 732490
Suite

Rack Oro SEV217B

SPECCHIO BEST WORLD

Mirror / Miroir / Spiegel / Espejo
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Thirties
Top realizzato in lastra ceramica, inserti metallici e 
rubinetteria in oro opaco. Struttura in metallo con finitura 
oro opaco. Dettagli in legno, finitura noce.

Ceramic countertop with metal inlay 
and matte gold faucets. Metal frame 
with a matte gold finish. Details in 
wood, walnut finish.

Keramikoberfläche, Metalleinsätze 
und Armaturen aus mattem Gold. 
Metallstruktur mit mattgoldener 
Oberfläche. Holzdetails, Ausführung in 
Nussbaum.

Plan réalisé en panneau céramique, 
insertions métalliques et robinetterie en 
or mat. Structure en métal avec finition 
en or mat. Détails en bois, finition en 
noyer.

Superficie en losa, inserciones metálicas 
y grifería oro mate. Estructura de metal 
con acabado oro mate. Detalles de 
madera, acabado en nogal.
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THIRTIES

THIRTIES APPOGGIO
Code SEV311

THIRTIES SOSPESO
Code SEV312

THIRTIES MENSOLA
Code SEV319

THIRTIES MENSOLA SPECCHIO BEST WORLD

SPECCHIO BEST WORLD
Code SEV215

Completo di rubinetteria. Specchio e mensole sono da ordinare separatamente.

Complete with taps. Mirror and shelves must be ordered separately.
Avec robinetterie. Commander les miroirs et les étagères séparément.
Einschließlich der Armaturen. Die Spiegel und die Konsolen müssen einzeln bestellt werden.
Con grifería incluida. Espejo y ménsulas deben pedirse por separado.



TH
IR
TI
ES THIRTIES APPOGGIO

Laid / Soutien / Bodenstehend / Apoyo

ITEM CODE NUMBER PACKAGING SIZE
MM

VOLUME
MC

WEIGHT
KG

CEE

Thirties 
Appoggio** SEV311 1 Crate 155x130x68 1,37 130,00 691090

ITEM CODE NUMBER PACKAGING SIZE
MM

VOLUME
MC

WEIGHT
KG

CEE

Thirties 
Sospeso** SEV312 1 Crate 155x103x68 1,08 112,00 691090

THIRTIES SOSPESO

Hung / Suspension / Hängend / Suspendido

** Completo di rubinetteria. Specchio e mensole sono da ordinare separatamente 
 Complete with taps. Mirror and shelves must be ordered separately.
 Avec robinetterie. Commander les miroirs et les étagères séparément.
 Einschließlich der Armaturen. Die Spiegel und die Konsolen müssen einzeln bestellt werden.
 Con grifería incluida. Espejo y ménsulas deben pedirse por separado.
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ITEM CODE NUMBER PACKAGING SIZE
MM

VOLUME
MC

WEIGHT
KG

CEE

Thirties 
Mensola SEV319 2 Box - - 1,50 732490

THIRTIES MENSOLA

Shelf / Étagère / Wandbord / Ménsula

ITEM CODE NUMBER PACKAGING SIZE
MM

VOLUME
MC

WEIGHT
KG

CEE

Specchio
Best World SEV215 1 Crate 105x50x115 0,60 60,00 70099200

SPECCHIO BEST WORLD

Mirror / Miroir / Spiegel / Espejo
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Inspiration
Piano e mobile realizzati in lastra ceramica. Struttura con 
finitura laccato bianco. Dettagli metallici e rubinetteria in 
nichel nero opaco.

Ceramic countertop and cabinet. 
Frame with a white lacquered finish. 
Metal details and faucets in matte black 
nickel.

Stellfläche und Unterschrank mit 
Keramikoberflächen. Unterbau mit 
weißer Lackoberfläche. Metalldetails 
und Armaturen aus Schwarznickel.

Plan et meuble réalisés en panneau 
céramique. Structure avec finition 
laquée blanche. Détails métalliques et 
robinetterie en nickel noir mat.

Superficie y revestimiento de losa. 
Estructura con acabado lacado blanco. 
Detalles metálicos y grifería en níquel 
negro mate.SE
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INSPIRATION DOUBLE INSPIRATION DOUBLE A GIORNO

INSPIRATION CABINET INSPIRATION CABINET A GIORNO

INSPIRATION DOUBLE
Code SEV411

INSPIRATION DOUBLE A GIORNO
Code SEV412

INSPIRATION CABINET
Code SEV413

INSPIRATION CABINET A GIORNO
Code SEV414

Completo di rubinetteria. Gli specchi sono da ordinare separatamente.

Complete with taps. Mirrors must be ordered separately.
Avec robinetterie. Commander les miroirs séparément.
Einschließlich der Armaturen. Die Spiegel müssen einzeln bestellt werden.
Con grifería incluida. Los espejos deben ser pedidos por separado.



INSPIRATION A GIORNO
Code SEV415

INSPIRATION A GIORNO

INSPIRATION MIRROR
Code SEV416

INSPIRATION MIRROR
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IN
SP
IR
A
TI
O
N INSPIRATION DOUBLE / INSPIRATION DOUBLE A GIORNO

ITEM CODE NUMBER PACKAGING SIZE
MM

VOLUME
MC

WEIGHT
KG

CEE

Inspiration 
Double** SEV411 1 Crate 220x125x75 2,06 350,00 691090

Inspiration 
Double

Giorno**
SEV412 1 Crate 220x125x75 2,06 340,00 691090

** Completo di rubinetteria. Gli specchi sono da ordinare separatamente. 
 Complete with taps. Mirrors must be ordered separately.
 Avec robinetterie. Commander les miroirs séparément.
 Einschließlich der Armaturen. Die Spiegel müssen einzeln bestellt werden.
 Con grifería incluida. Los espejos deben ser pedidos por separado.
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INSPIRATION CABINET / INSPIRATION CABINET A GIORNO

Cabinet / Cabinet / Wandschrank / Gabinete

ITEM CODE NUMBER PACKAGING SIZE
MM

VOLUME
MC

WEIGHT
KG

CEE

Inspiration 
Cabinet SEV413 1 Crate 220x104x65 1,49 335,00 940360

Inspiration 
Cabinet
a giorno

SEV414 1 Crate 220x104x65 1,49 320,00 940360
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ITEM CODE NUMBER PACKAGING SIZE
MM

VOLUME
MC

WEIGHT
KG

CEE

Inspiration 
a giorno SEV415 1 Crate 100x190x70 1,33 143,00 940310

INSPIRATION A GIORNO

Open Inspiration / Inspiration Ouverte / Inspiration Offenes Regal / Inspiration Compartimiento Abierto
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INSPIRATION MIRROR

Mirror / Miroir / Spiegel / Espejo

ITEM CODE NUMBER PACKAGING SIZE
MM

VOLUME
MC

WEIGHT
KG

CEE

Inspiration 
Mirror SEV416 2 Crate 162x85x60 0,83 68,00 700991
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INDICAZIONI DI MONTAGGIO / INSTALLATION INSTRUCTIONS
Le istruzioni di montaggio saranno presenti all'interno dell'imballo. 
Installation instructions are included in the packaging. 
Les instructions de montage se trouvent à l'intérieur de l'emballage. 
Die Montageanleitungen liegen den Produkten bei. 
Las instrucciones de montaje estarán dentro del embalaje.

CANALE YOUTUBE / YOUTUBE CHANNEL
Chaîne Youtube
Youtube Kanal
Canal de Youtube

Thanks to:



Seventyonepercent
Via Radici Nord, 112 - 42014 Castellarano (RE) - Italy
Tel. +39 0536 819611 - Fax +39 0536 858062
info@seventyonepercent.it
seventyonepercent.it

GranitiFiandre S.p.A.
Via Radici Nord, 112 - 42014 Castellarano (Reggio Emilia) - Italy
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